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f Ochrona przeciwpożarowa (BWR 2)
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Europejski dokument oceny:  EAD 330087-01-0601 Edition 06/2021

DEKLARACJA WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWYCH

DoP 0404

dla systemu wklejanego fischer FIS VL (Zaprawa do wklejania dodatkowych połączeń prętów zbrojeniowych) 

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu: DoP 0404

Zamierzone zastosowanie: System do wklejania prętów zbrojeniowych z zaprawą do stosowania w betonie, Zobacz załącznik, w 

szczególności aneksy B1-B10.

Producent: fischerwerke GmbH & Co. KG, Klaus-Fischer-Str. 1, 72178 Waldachtal, Niemcy

Upoważniony przedstawiciel:

System(-y) oceny i weryfikacji stałości właściwości 

użytkowych:

Nośność charakterystyczna na zniszczenie stali dla prętów zbrojeniowych:  NPD

Europejska ocena techniczna: ETA-15/0539; 2025-11-20

Jednostka ds. oceny technicznej: 

Jednostka lub jednostki notyfikowane:  2873 TU Darmstadt

Deklarowane właściwości użytkowe:

Wytrzymałość mechaniczna i stabilność osadzenia (BWR 1)

Nośność charakterystyczna pod obciążeniem statycznym i quasi-statycznym:

Siła wiązania wklejanego pręta zbrojeniowego: Aneks C1

Współczynnik redukujący: Aneks C1

Współczynnik wzmocnienia dla minimalnej długości zakotwienia: Aneks C1

Nośność charakterystyczna pod obciążeniem sejsmicznym:

Wytrzymałość wiązania pod obciążeniem sejsmicznym, współczynnik efektywności wiązania sejsmicznego:  NPD

Minimalna pokrywa betonowa pod obciążeniem sejsmicznym:  NPD

Odporność ogniowa: Klasy (A1)

Odporność na działanie ognia:

Wytrzymałość wiązania w podwyższonej temperaturze dla wklejanych prętów zbrojeniowych oceniana na 50 lat:  NPD

Wytrzymałość wiązania w podwyższonej temperaturze dla wklejanych prętów zbrojeniowych oceniana na 100 lat:  NPD

Nośność charakterystyczna na zniszczenie stali dla prętów zbrojeniowych pod wpływem ekspozycji na ogień:  NPD

Odpowiednia dokumentacja techniczna lub specjalna 

dokumentacja techniczna:

–

Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z zestawem deklarowanych właściwości użytkowych. Niniejsza deklaracja właściwości użytkowych 

wydana zostaje zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 305/2011 na wyłączną odpowiedzialność producenta określonego powyżej.

W imieniu producenta podpisał(-a):

Dr. Ronald Mihala, Dyrektor Zarządzający ds. Jednostek Biznesowych i Inżynierii

Niniejsza Deklaracja Właściwości Użytkowych została przygotowana w różnych językach. W razie wątpliwości w interpretacji, wersja angielska jest zawsze miarodajna.

Załącznik zawiera dobrowolne i uzupełniające informacje w języku angielskim (neutralne językowo), a wykraczające poza wymagania prawne.

Tumlingen, 2025-12-08

Dieter Pfaff, Kierownik Międzynarodowej Federacji Produkcji i Zarządzania Jakością
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Characteristic resistance under static and quasi-static loading:

Translation guidance Essential Characteristics and Performance Parameters for Annexes

Wytyczne dotyczące tłumaczenia zasadniczych właściwości oraz parametrów użytkowych dla załączników

Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Wytrzymałość mechaniczna i stabilność osadzenia (BWR 1)

Nośność charakterystyczna pod obciążeniem statycznym i quasi-statycznym:

Bond strength of post-installed rebar: fbd,PIR [N/mm
2
], fbd,PIR,100y [N/mm

2
]

Siła wiązania wklejanego pręta zbrojeniowego:

Bond efficiency factor: kb [-], kb,100y [-]

Współczynnik redukujący:

3 Amplification factor for minimum anchorage length: αlb [-], αlb,100y [-]

Współczynnik wzmocnienia dla minimalnej długości zakotwienia:

Characteristic resistance to steel failure for rebar tension anchors: NRk,s [kN]

Nośność charakterystyczna na zniszczenie stali dla prętów zbrojeniowych:

Odporność ogniowa:

Resistance to fire:

Characteristic resistance under seismic loading:

Nośność charakterystyczna pod obciążeniem sejsmicznym:

Bond strength under seismic loading, Seismic bond efficiency factor: fbd,PIR,seis [N/mm
2
], kb,seis [-], fbd,PIR,seis,100y 

[N/mm
2
], kb,seis,100y [-]Wytrzymałość wiązania pod obciążeniem sejsmicznym, współczynnik efektywności 

wiązania sejsmicznego:

Minimum concrete cover under seismic loading: cmin,seis [mm]

Minimalna pokrywa betonowa pod obciążeniem sejsmicznym:

Characteristic resistance to steel failure for rebar tension anchors under fire exposure: NRk,s,fi [kN]

Nośność charakterystyczna na zniszczenie stali dla prętów zbrojeniowych pod wpływem 

ekspozycji na ogień:

Odporność na działanie ognia:

Bond strength at increased temperature for post-installed rebar assessed for 50 years: fbd,fi(θ) [N/mm
2
], kfi (θ) [-], θmax [

o
C]

Wytrzymałość wiązania w podwyższonej temperaturze dla wklejanych prętów 

zbrojeniowych oceniana na 50 lat:

Bond strength at increased temperature for post-installed rebar assessed for 100 years: fbd,fi,100y(θ) [N/mm
2
], kfi,100y(θ) [-],        θmax 

[
o
C]Wytrzymałość wiązania w podwyższonej temperaturze dla wklejanych prętów 

zbrojeniowych oceniana na 100 lat:

Safety in case of fire (BWR 2)

Ochrona przeciwpożarowa (BWR 2)

Reaction to fire: Class
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Specific Part

1 Technical description of the product

The subject of this European Technical Assessment is the post-installed connection, by anchoring 
or overlap connection joint, of reinforcing bars (rebars) in existing structures made of normal 
weight concrete, using the "Rebar connection with injection system FIS VL" in accordance with 
the regulations for reinforced concrete construction.

Reinforcing bars made of steel with a diameter  from 10 to 25 mm according to Annex A and 
injection mortar FIS VL are used for rebar connections. The rebar is placed into a drilled hole filled 
with injection mortar and is anchored via the bond between rebar, injection mortar and concrete.

The product description is given in Annex A. 

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European assessment 
Document

The performances given in Section 3 are only valid if the rebar connection is used in compliance 
with the specifications and conditions given in Annex B.

The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the rebar connections of at least 50 years. The 
indications given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, 
but are to be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works.

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Essential characteristic Performance

Characteristic resistance under static and quasi-static 
loading 

See Annex C1 

Characteristic resistance under seismic loading No performance assessed

3.2 Safety in case of fire (BWR 2)

Essential characteristic Performance

Reaction to fire Class A1

Resistance to fire No performance assessed

4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base

In accordance with European Assessment Document EAD No. 330087-01-0601, the applicable 
European legal act is: [96/582/EC].

The system to be applied is: 1
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